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Introducción. 


Aspectos generales de OWWC Trials. Blizzard Entertainment, Inc. y sus filiales (en lo 
sucesivo, colectivamente «Blizzard») han creado la Overwatch® World Cup Trials (en lo 
sucesivo, «OWWC Trials») para servir como el componente abierto de nivel básico del 
torneo de la Overwatch® World Cup 2023 (en lo sucesivo, la «OWWC»). Los participantes 
en la OWWC Trials competirán en Overwatch 2 (en lo sucesivo, el «Juego») para ganar 
premios y una plaza garantizada en las pruebas para el equipo de su país o región. En la 
Región (como se define a continuación) la OWWC Trials será administrada conjuntamente 
por Blizzard y GameBattles (en lo sucesivo, de forma conjunta, la «Administración»). 


Aplicabilidad de las bases oficiales. Las presentes bases oficiales de la Overwatch World 
Cup Trials 2023 para Europe and Middle East (en lo sucesivo, las «Bases oficiales») 
regirán la conducta de los jugadores, como, entre otros, cualquier jugador «titular» o 
jugador «suplente» (en lo sucesivo, cada uno un «Jugador»), los equipos (en lo sucesivo, 
los «Equipos»), y los entrenadores y mánagers del equipo (en lo sucesivo, colectivamente, 
los «Mánagers del Equipo», y junto con los Jugadores de un Equipo, los «Miembros del 
Equipo»). Las presentes Bases oficiales establecen además las normas generales de juego 
del Torneo, tales como las normas que rigen los criterios de admisión de los Jugadores, la 
estructura del Torneo y los premios del Torneo. 


Aceptación de las Bases oficiales. Todos los Miembros del Equipo deben leer, entender y 
aceptar las presentes Bases oficiales antes de participar en un Torneo. La participación en 
un Torneo constituirá la aceptación plena e incondicional de las presentes Bases oficiales, 
las Condiciones de servicio de Blizzard, la Política de privacidad de Blizzard y cualquier 
decisión competitiva posterior, que será definitiva y vinculante. La participación en un 
Torneo está supeditada al cumplimiento de todos los requisitos (incluidos los requisitos de 
admisión) establecidos en las presentes Bases oficiales. 


Modificación y cumplimiento de las presentes Bases oficiales. El campo de las 
competiciones esports sigue siendo relativamente nuevo y evoluciona con rapidez, por lo 
que las presentes Bases oficiales también estarán sujetas a una evolución en tiempo real a 
fin de estar en consonancia con dichos cambios. Por consiguiente, conforme a su criterio 
exclusivo, la Administración a) podrá actualizar, modificar y complementar las presentes 
Bases oficiales en un momento dado; y b) podrá interpretar o aplicar las presentes Bases 
oficiales publicando boletines, comunicaciones, vídeos explicativos, publicaciones en 
línea, correos u otras comunicaciones electrónicas a fin de proporcionar instrucciones y 
directrices a los Miembros del Equipo. La autoridad, responsabilidad, obligaciones y 
derechos de autorización de la Administración aquí recogidos serán ejercidos conforme al 
criterio exclusivo de la Administración. Cualquier modificación importante de las 
presentes Bases oficiales será comunicada a los Miembros del Equipo antes del siguiente 
Torneo en el que se apliquen las normas modificadas. La participación en dicho Torneo 
implica la aceptación de la modificación de las Bases oficiales. 


Autoridad adicional. La Administración se reserva el derecho a ejercer sin limitación la 
autoridad que sea necesaria para proteger los intereses del Juego, de cualquier persona o 
entidad asociada al Juego o la Administración para ofrecer productos o servicios 


2.1. 


2:2. 


2:3. 


2:4: 


relacionados con la OWWC, de cualquier persona o entidad autorizada a crear o publicar 
contenido informativo por algún motivo durante la celebración de la OWWC, así como de 
cualquier persona que esté presente en un evento relacionado con la OWWC. Todas las 
decisiones adoptadas por la Administración tendrán carácter definitivo. 


Requisitos de admisión del Jugador. 
Admisión. Para poder competir como Jugador, en un Torneo se debe: 


(a) estar en regla con respecto a cualquier cuenta de Battle.Net o GameBattles 
registrada a nombre de dicho Jugador sin violaciones no divulgadas del Contrato 
de licencia de usuario final de Blizzard; 


(b) ser mayor de dieciocho (18) años antes de la fecha del primer día de competición 
del Torneo correspondiente; 


(c) residir y competir desde el país o región designados para dicho Torneo (es decir, 
los Jugadores que residen y compiten desde Brasil solo pueden competir en el 
Torneo de Brasil, y los Jugadores que residen y compiten desde cualquier otro país 
o región no pueden competir en el Torneo de Brasil); 


(d) no ser consejero, director ni empleado de Blizzard, familiar de un empleado de 
Blizzard o cualquier otra entidad que controle, esté controlada o esté bajo el control 
común de Blizzard a menos que se haya informado previamente de ello a Blizzard 
y esta haya autorizado expresamente dicha relación por escrito; y 


(e) aceptar quedar obligado por las presentes Bases oficiales y las decisiones de la 
Administración. 


Criterios generales de admisión. Los Miembros del Equipo solo participarán en un 
Torneo en la medida en que su participación no infrinja las leyes locales aplicables y/o las 
leyes federales, estatales y locales de sus respectivos países. Los Miembros del Equipo son 
responsables de garantizar que su participación en el torneo cumple todas las leyes de la 
jurisdicción en la que residen, y deben adoptar todas las medidas necesarias para garantizar 
dicho cumplimiento. La Administración tendrá el derecho, a su criterio exclusivo, de 
determinar el cumplimiento de los criterios de admisión de todos los Miembros del Equipo 
para participar en cada Torneo. 


Clasificación. No hay ningún requisito de clasificación para participar en un Torneo. 
Normas para los jugadores. 

(a) Los Jugadores solo pueden competir por un Equipo a la vez. 

(b) Los Jugadores deben competir en su propia cuenta «principal» de Blizzard y no 


pueden usar ninguna otra cuenta alternativa que posea dicho Jugador, o una cuenta 
de Blizzard propiedad de otra persona. 
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4.1. 


4.2. 


(c) Los Jugadores deben usar una cuenta de Blizzard registrada con su nombre legal. 


Retransmisión por parte de los Jugadores. Los jugadores pueden retransmitir su juego 
del Torneo (incluida la comunicación del Equipo) en sus retransmisiones personales, 
siempre que dichas retransmisiones tengan un retraso mínimo de tres (3) minutos. Los 
Jugadores podrán retransmitir sin demora si la Administración está transmitiendo en 
abierto su Torneo. 


Equipos. 


Número mínimo de jugadores. Los Equipos deben tener al menos cinco (5) Jugadores 
antes de participar en un Torneo. 


Nombres de los Equipos. Los nombres de los Equipos podrán ser rechazados en cualquier 
momento cuando no respeten las normas profesionales de la Administración. Los nombres 
de los Equipo no pueden incluir ningún patrocinador, a menos que lo apruebe la 
Administración. Los Equipos afectados deberán presentarse y jugar con otro nombre 
aprobado. 


Bloqueo de la lista. Una vez finalizadas las inscripciones para un Torneo, un Equipo no 
podrá realizar más cambios en su lista de Jugadores durante el Torneo. 


Sustituciones de jugadores. Los Equipos pueden sustituir Jugadores entre mapas. No se 
pueden hacer sustituciones entre las etapas de los mapas de control. 


Estructura del Torneo. 


Inscripción en el Torneo. Los Jugadores y Equipos se inscribirán para un Torneo 
mediante. Los participantes (en lo sucesivo, los «Participantes») deben ser miembros 
activos y registrados del sitio GameBattles.com (en lo sucesivo, el «Sitio de GameBattles») 
para participar. Puede inscribirse en el Torneo iniciando sesión en el Sitio de GameBattles 
y completando el formulario de inscripción gratuito en línea en 
https://accounts.majorleaguegaming.com/account/new. La inscripción en el Torneo se 
realiza por orden de llegada y está abierta hasta que se cubran todas las plazas disponibles 
para el Torneo. Se permite una inscripción por persona y Torneo. Las inscripciones válidas 
para el Torneo deben contener toda la información solicitada. Las inscripciones 
incompletas o múltiples serán descalificadas. Todas las inscripciones pasan a ser propiedad 
del Patrocinador y no serán reconocidas ni devueltas. El Patrocinador no se hace 
responsable de las inscripciones perdidas, enviadas fuera de plazo, incompletas o remitidas 
a direcciones equivocadas. 


Países y regiones del Torneo. La Administración organizará Torneos en los siguientes 
países o regiones (en lo sucesivo, colectivamente, la «Región»): 


(a) Belgium 


(b) France 
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(c) 
(d) 
(e) 
(f) 
(g) 
(h) 
G) 
0) 
(k) 
(D 


(m) 


Germany 
Great Britain 
Italy 
Netherlands 
Norway 
Poland 
Saudi Arabia 
Spain 
Sweden 


Turkey 


Fechas del Torneo. 


(a) 
(b) 
(c) 
(d) 
(e) 
(f) 
(g) 
(h) 
G) 
0) 
(k) 
(D 


Belgium Tournament: February 17% — 19'h 

France Tournament: February 17% — 19% & 24'^ — 26th 
Germany Tournament: February 17 — 19% & 241^ — 26th 
Great Britain Tournament: February 17^ — 19^ & 24% — 26 
Italy Tournament: February 24" — 26^ 

Netherlands Tournament: February 24" — 26^ 

Norway Tournament: February 24' — 26% 

Poland Tournament: February 17^ — 19h 

Saudi Arabia Tournament: February 17? — 19^ & 24h — 26th 
Spain Tournament: February 24™ — 26^ 

Sweden Tournament: February 17^ — 19% 


Turkey Tournament: February 24™ — 264 


Nümero máximo de Equipos. Cada Torneo contará con un máximo de 512 Equipos. En 
el caso de que se inscriban más de 512 Equipos para un Torneo, dichos Equipos adicionales 


4.5. 


4.6. 


4.7. 


4.8. 


4.9. 


4.10. 


4.11. 


se incluirán en una lista de «espera» y se les permitirá participar en el Torneo en la medida 
en que los Equipos inscritos no puedan participar o sean eliminados de otro modo del 
Torneo. 


Formato del Torneo. Cada Torneo seguirá una estructura de doble eliminación. Los 
Equipos que ganen Partidas seguirán avanzando a través del «Grupo de ganadores», 
mientras que los Equipos que pierdan una Partida pasarán al «Grupo de perdedores». Si un 
Equipo pierde una Partida en el Grupo de Perdedores, dicho Equipo será eliminado del 
Torneo. 


Formato de la partida. Cada partida del Torneo (en lo sucesivo, cada una, una «Partida») 
antes de la Partida final de un Torneo se llevará a cabo en un formato de «el primero en 
ganar dos mapas», mientras que la Partida final de cada Torneo se llevará a cabo en un 
formato de «el primero en ganar tres mapas». Si un mapa termina en empate, ningún 
Equipo obtendrá una victoria en ese mapa y la selección del mapa corresponderá al Equipo 
que seleccionó el mapa empatado. 


Clasificación. Los equipos serán clasificados al azar en cada Torneo por la 
Administración. 


Equipo «local». 


(a) Para la ronda inicial de Partidas y para todas las Partidas del Grupo de Ganadores 
en cada Torneo, los Equipos cuya clasificación se acerque más a cero (0) 
competirán como el Equipo «local». 


(b) En cada partida del Grupo de perdedores, el Equipo que haya avanzado más en el 
Grupo de ganadores se considerará el Equipo «local» para esa partida. En el caso 
de que dos Equipos que compiten en una Partida del Grupo de Perdedores hayan 
avanzado lo mismo en el Grupo de Ganadores4, el Equipo con la clasificación 
inicial más alta será considerado el Equipo Local para esa Partida. 


Alojamiento de lobbies. Se utilizarán lobbies privados/personalizados para celebrar cada 
Partida. El Equipo mejor clasificado será el anfitrión del lobby de la Partida y será el equipo 
«rojo» para el primer mapa de la Partida. Todas las Partidas deben jugarse en el menú 
desplegable «Mejor disponible» en el menú del lobby con una latencia mínima de cero (0) 
seleccionada. 

Orden del mapa. 

(a) Partidas normales del Torneo: Control-Escolta-Empuje (desempate: Escolta) 


(b) Partida final del Torneo: Control-Escolta-Empuje-Híbrido (desempate: Control) 


Selección de mapa. 


(a) El primer mapa de cada Partida (que se llevará a cabo en el modo de juego Control) 
será preseleccionado por la Administración tal como se describe en el apartado 


4.11(e). 

(b) Los siguientes mapas de una Partida serán elegidos por el Equipo que perdió el 
mapa anterior. Esta selección de mapa debe ser comunicada al Equipo contrario en 
un plazo de tiempo razonable después de la finalización del mapa anterior. 

(c) Los mapas no se pueden seleccionar más de una vez en una Partida concreta. 

(d) Mapas disponibles. 


(1) Control: Antarctic Peninsula, Busan, Ilios, Torre Lijiang, Nepal, Oasis 


(ii) Escolta: Circuito Real, Dorado, La Habana, Junkertown, Rialto, Ruta 66, 
Monasterio de Shambali, Mirador: Gibraltar 


(111) Híbrido: Blizzard World, Eichenwalde, Hollywood, King's Row, Midtown, 
Numbani, Paraíso 
(iv) Empuje: Coliseo, Esperança, New Queen Street 
(v) Primeros mapas. 
l. Grupo de ganadores. 


(a) Ronda de 512 (según corresponda) — Oasis 

(b) Ronda de 256 (según corresponda) — Torre Lijiang 
(c) Ronda de 128 (según corresponda) — Busan 

(d) Ronda de 64 (según corresponda) — Ilios 


(e) Ronda de 32 (según corresponda) - Antarctic 
Peninsula 


(f) Ronda de 16 (segün corresponda) — Nepal 
(g) Ganadores Cuartos de final — Torre Lijiang 
(h) Ganadores Semifinales — Oasis 

(1) Ganadores Finales — Busan 

9 Gran final - Antarctic Peninsula 


Ze Grupo de perdedores. 
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(a) 
(b) 
(c) 
(d) 
(e) 
(f) 
(g) 
(h) 
G) 
0) 
(k) 
(D 
(m) 
(n) 
(o) 
(p) 


Normas de las partidas. 


Ronda 1 (según corresponda) — Torre Lijiang 
Ronda 2 (segün corresponda) — Busan 

Ronda 3 (según corresponda) — Ilios 

Ronda 4 (según corresponda) - Antarctic Peninsula 
Ronda 5 (según corresponda) - Nepal 

Ronda 6 (según corresponda) — Oasis 

Ronda 7 (según corresponda) — Torre Lijiang 
Ronda 8 (según corresponda) — Busan 

Ronda 9 (según corresponda) — Ilios 

Ronda 10 (segün corresponda) - Antarctic Peninsula 
Ronda 11 (segün corresponda) - Nepal 

Ronda 12 (segün corresponda) - Oasis 

Ronda 13 (según corresponda) — Torre Lijiang 
Ronda 14 (según corresponda) - Busan 

Perdedores Semifinales - Ilios 


Final de perdedores - Antarctic Peninsula 


Configuraciones de juego. La configuración del juego durante cada Torneo se ajustará a 
las siguientes normas: 


(a) 


(b) 
(c) 


(d) 


Las Partidas se jugarán en el conjunto de normas «Competitivo» con Cámara de 
muerte desactivada dentro del servidor del Juego en vivo. 


Las skins deben estar desactivadas durante todas las partidas del Torneo. 


Las Partidas impondrán funciones limitadas que consisten en dos Jugadores de 
daño, un Jugador tanque y dos Jugadores de apoyo por Equipo. 


Los Jugadores deben bloquear su función antes de completar la fase de «Reunión 


de héroes». 


dido 


5.3; 


5.4. 


5.5. 


5.6. 


6.1. 


(e) Los Jugadores pueden cambiar sus funciones entre mapas. Los Jugadores no 
pueden cambiar de función mientras un mapa está activo. 


(f) Los espectadores, incluidos los entrenadores o mánagers del Equipo, no están 
permitidos en el lobby del juego personalizado. 


Procedimiento en caso de no comparecencia. Los Equipos disponen de 10 minutos desde 
la hora de comienzo prevista de la Partida para unirse al lobby de la Partida. De no ser así, 
se perderá el mapa o la Partida, segün lo determine la Administración. 


Tiempo de pausa técnica. 


(a) A los equipos se les asignan diez (10) minutos de tiempo de pausa técnica por 
Partida debido a la desconexión de un Jugador u otras condiciones que hacen que 
el juego no se pueda jugar. Una vez que expire ese tiempo, el Equipo desconectado 
perderá el mapa si no puede presentar un Equipo completo de Jugadores. 


(b) Si un Equipo debe perder un mapa debido a la desconexión de un Jugador, recibirá 
diez (10) minutos adicionales de tiempo entre mapas para resolver el problema. Si 
el problema no se resuelve después de este tiempo, el Equipo perderá la Partida. 


Notificación de las Partidas. Los Equipos deberán comunicar el resultado de cada Partida 
por resultado en un plazo de 10 minutos a partir de su finalización. El hecho de que no 
informe del resultado de una partida en el plazo habilitado o no responda a los mensajes 
que reciba del personal del torneo puede dar lugar a la determinación de una derrota para 
su equipo. 


(a) Pruebas: Al menos un miembro de cada equipo debe grabar un vídeo o realizar 
una captura de pantalla de los resultados de cada juego. Todas las pruebas deben 
ser claramente visibles y contener los nombres de los jugadores y el resultado de la 
partida. 


Si no se comunican los resultados de la Partida o no se responden los mensajes de la 
Administración, se puede perder la Partida. 


Controversias. Todas las controversias de las Partidas se deben comunicar a los 
representantes de la Administración para su revisión. La Administración cuenta con criterio 
exclusivo para tomar una decisión sobre las controversias de las Partidas, y todas las 
decisiones tomadas por la Administración serán definitivas y vinculantes. 


Prohibiciones de héroes y mapas. La Administración se reserva el derecho de efectuar 
prohibiciones de héroes o mapas por cualquier periodo de tiempo durante un Torneo. 


Premios del Torneo. 


Primer lugar. El Equipo ganador de cada Torneo recibirá lo siguiente: 


6.2. 


(a) 


(b) 


A cada Jugador del equipo ganador (un máximo de seis Jugadores) se le garantizará 
una prueba de equipo en la Overwatch World Cup, que consistirá en dos (2) horas 
de tiempo de juego o cuatro (4) mapas en total durante el periodo de selección. 
Durante esta prueba, los Jugadores deben jugar en un mínimo de dos (2) equipos 
separados, ambos en su función principal. 


Dos mil dólares estadounidenses (2000 USD), que se pagarán a los Jugadores 
ganadores de acuerdo con el apartado 6.4. 


Condiciones de los premios. Todos los premios otorgados de conformidad con este 
apartado 6 están sujetos a las siguientes condiciones y a las condiciones adicionales que la 
Administración pueda proporcionar a los Jugadores a su exclusivo criterio. 


(a) 


(b) 


(c) 


(d) 


(e) 


(f) 


Los detalles de los premios están sujetos a cambios segün el criterio exclusivo de 
la Administración. 


La concesión de premios será nula en aquellos lugares donde esté prohibida o 
restringida. 


Los premios no podrán transferirse ni intercambiarse por ningün otro premio. En 
caso de indisponibilidad de un premio, la Administración se reserva el derecho, 
conforme a su exclusivo criterio, a sustituirlo por un premio de igual o mayor valor. 
Todos los premios se abonarán en dólares estadounidenses (a menos que la 
Administración permita un método de pago alternativo). 


Los Jugadores que cumplan los requisitos para la concesión de un premio (en lo 
sucesivo, los «Ganadores potenciales») asumen toda la responsabilidad con 
respecto al uso del premio. 


Los Ganadores potenciales no tendrán derecho a ningún premio a menos que dicho 
Jugador cumpla las condiciones y otros requisitos establecidos en las presentes 
Bases oficiales y cualquier otra norma aplicable. Los requisitos pueden incluir la 
presentación. de documentación razonablemente suficiente y detallada para 
demostrar el cumplimiento de los requisitos de admisión y el cumplimiento de las 
presentes Bases oficiales por parte del Jugador. 


El pago de todos los costes y gastos asociados a un premio que no se recogen en las 
presentes Bases oficiales corresponde a los Jugadores que lo han ganado. El pago 
de impuestos nacionales, estatales y locales, como el IVA, asociados a la recepción 
o uso de alguno de los premios es responsabilidad exclusiva del Jugador. 


Pago. Los Ganadores potenciales recibirán una notificación de Blizzard después de la 
finalización del Torneo correspondiente. Cada Ganador potencial debe seguir las 
instrucciones que se le faciliten en la comunicación. A fin de cumplir los requisitos para 
recibir un premio, cada Ganador potencial deberá cumplimentar y firmar, dentro del 
periodo de tiempo que se establezca en la comunicación, una declaración jurada del 
cumplimiento por su parte de los criterios de admisión y un formulario de exención de 
responsabilidad y publicidad, así como cualquier impreso gubernamental y fiscal que se 
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7.1. 


exija para la obtención de un premio, como el formulario W-8 o W-9 del Internal Revenue 
Service (IRS) de Estados Unidos u otros impresos requeridos. Los Ganadores potenciales 
que reciban el premio en dólares estadounidenses y residan en Estados Unidos recibirán el 
formulario 1099 del IRS al final de año, una copia del cual deberán presentar ante dicho 
organismo. Deberán presentarse a la Blizzard los documentos adicionales que esta requiera, 
como las renuncias y exenciones, antes de que Blizzard proporcione el premio al Ganador 
potencial. Tras la verificación por parte de Blizzard del cumplimiento de los criterios de 
admisión y de las condiciones establecidas en las presentes Bases oficiales, el Ganador 
potencial será declarado ganador del premio. La entrega de premios será efectiva en un 
plazo de entre 8 y 10 semanas tras la conclusión del evento y la recepción de toda la 
documentación necesaria. Si no es posible ponerse en contacto con un Ganador potencial, 
si este no responde o no firma ni devuelve la documentación requerida en un plazo de 
catorce (14) días tras el primer intento de comunicación, el Ganador potencial perderá el 
derecho a recibir el premio. 


Conducta. 
Comportamiento. 


(a) Todos los Miembros del Equipo deben observar en todo momento las normas más 
estrictas de integridad personal y deportividad, así como actuar en consonancia con 
el mejor interés de la OWWC, conforme a lo que pueda determinar en cada caso la 
Administración. Los Miembros del Equipo deben comportarse de forma 
profesional y deportiva en sus interacciones con otros competidores, la 
Administración, los medios de comunicación y los seguidores. 


(b) Los Miembros del Equipo no pueden usar gestos obscenos u ofensivos ni 
blasfemias en sus etiquetas, apodos, chat de juego, comunicaciones de juego en 
directo, chat de lobby, contenido de respaldo, entrevistas u otras comunicaciones 
públicas de cualquier tipo. Esta norma se aplica al inglés y al resto de idiomas e 
incluye abreviaturas y / o referencias veladas. 


(c) Se espera que los Miembros del Equipo resuelvan sus diferencias de manera 
respetuosa y sin recurrir a la violencia, las amenazas o la intimidación (física o no 
física). No se permite la violencia en ningún momento ni lugar, ni contra ninguna 
persona, tales como competidores, seguidores, árbitros y personal. 


(d) La obligación de comportarse de manera profesional y deportiva también abarca la 
obligación por parte de los Miembros del Equipo de llegar a tiempo y estar 
preparados para participar en las Partidas. Asimismo, se prohíbe la cancelación de 
un juego o Partida sin causa justificada. 


(e) La OWWC es un lugar donde jugadores de todo el mundo, con distinta cultura y 
procedencia, compiten juntos y comparten su pasión por el Juego. Los Miembros 
del Equipo que participan en la OWWC Trials deben fomentar la colaboración 
mundial a través del entretenimiento, disfrutar del Juego, aceptar al resto de 
jugadores y seguidores y crear comunidades diversas e integradoras. Los 
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Miembros del Equipo deben abstenerse de comportamientos, comentarios u otras 
formas de expresión que perturben o dividan durante un Torneo. En la medida en 
que un Miembro del Equipo sea visible en la transmisión de un Torneo, dicho 
Miembro del equipo no deberá llevar, mostrar ni transmitir de otra forma mensajes 
personales sin la autorización expresa de la Administración, la cual no permitirá 
mensajes políticos. 


7.2. Trampas e integridad en el juego. 


(a) 


(i) 


(iii) 


(1v) 


No se tolerará ningún tipo de trampa por parte de los Miembros del Equipo. Se 
prohíbe a todos los Miembros del Equipo influir o manipular cualquier Partida con 
la intención de determinar algún aspecto de la Partida en función de motivos 
distintos a los méritos competitivos. Como ejemplos de trampas o 
comportamientos que afectan a la integridad del juego cabe destacar, sin carácter 
exhaustivo: 


Confabulación, arreglo de partidos o cualquier otra acción para alterar de 
forma intencionada o tratar de alterar los resultados de cualquier mapa, 
Partida o Torneo (o cualquiera de sus componentes); 


Intentos de interferir en la conexión de otro Jugador al servicio del juego a 
través de la Denegación de Servicio Distribuida (DDOS, por sus siglas en 
inglés) o cualquier otro medio; 


Permiso para que una persona que no sea el titular registrado de una Cuenta 
de Battle.net juegue en esa Cuenta de Battle.net en una Partida o en una 
Partida mientras está conectada a una Cuenta de Battle.net registrada a 
nombre de otra persona; y 


Queda prohibido cualquier uso intencionado o intento de uso por parte de 
un Jugador de fallos, errores o exploits en el Juego. La Administración 
determinará los fallos, errores y exploits prohibidos en esta norma y si un 
Jugador se ha beneficiado de ellos infringiendo la presente norma. 


7.3. | Conducta ilegal o perjudicial. 


(a) 
(b) 


(1) 


Los Miembros del Equipo deben cumplir en todo momento la legislación aplicable. 


Un Miembro del Equipo no puede estar implicado en ninguna actividad o práctica 
que 1) le suponga un desprestigio, escándalo o ridículo público, perturbe u ofenda a 
parte del público o vaya en contra de su imagen pública, o 11) sea o se prevea de 
forma razonable que puede ser perjudicial para la imagen o la reputación de 
Blizzard, la Administración o cualquiera de sus representantes, la OWWC, el Juego 
u otro producto o servicio de Blizzard. A continuación se indica una lista no 
exhaustiva de tipos de conducta indebida: 


Violencia real o amenaza hacia una persona, tales como violencia 
doméstica, violencia de pareja, violencia de género y abuso de menores; 
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T3: 


(11) 
(iii) 
v) 

(v) 
(vi) 


(vii) 


(viii) 


(c) 


Agresión sexual y otros tipos de delitos sexuales; 

Posesión ilegal o distribución de armas; 

Posesión, uso o distribución de sustancias que mejoran el rendimiento; 

Conducta que constituye un peligro para la seguridad de otra persona; 

Crueldad con animales; 

Robo y otros delitos contra la propiedad; y 

Atentado contra el honor. 
Cada Miembro del Equipo reconoce que la Administración y los Equipos pueden 
tener la obligación en virtud de la legislación aplicable de informar a las autoridades 
policiales locales sobre actividades ilegales o responder a consultas formales de las 


autoridades policiales o judiciales en las jurisdicciones donde se hayan producido 
las presuntas violaciones de la ley. 


Lucha contra el acoso. 


(a) 


(b) 


La Administración mantiene el compromiso de ofrecer un entorno de competición 
donde no exista el acoso ni la discriminación. 


Se prohíbe a los Miembros del Equipo la implicación en cualquier forma de acoso 
o discriminación (ya sea dentro o fuera del juego), tales como, entre otros, por 
motivos de raza, color, religión, género, origen nacional, edad, discapacidad, 
orientación sexual, identidad de género o cualquier otra clase o característica. 


Sanciones. A continuación se incluye una lista de sanciones en las que se puede incurrir 
por cualquier violación de este apartado 7 o cualquier otra disposición de las presentes 
Bases oficiales: 


(a) 
(b) 
(c) 
(d) 
(e) 
(f) 
(g) 
(h) 


Avisos verbales 

Avisos escritos 

Pérdida de la selección de bando para juegos actuales o futuros 
Cancelación de mapas 

Cancelación de partidos 

Suspensión(es) de Jugador o Equipo 

Pérdida del derecho a recibir un premio 


Descalificación(es) de Jugador o Equipo 
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8.2. 


8.3. 


9.1. 


(1) Prohibición de participar en futuros eventos de torneos de Blizzard. 


Limitaciones de responsabilidad y exoneración general. 


Como condición para poder participar en la OWWC Trials y hasta el máximo permitido 
por la legislación y reglamentos aplicables, cada Miembro del Equipo se compromete a 
eximir de responsabilidad a Blizzard, la Administración y sus respectivas sociedades 
matrices, empresas participadas y filiales, así como a cada uno de sus respectivos 
directores, consejeros, empleados y otros representantes frente a cualquier tipo de 
responsabilidad y renuncia a incoar acciones relacionadas con cualquier reclamación, 
coste, lesión, pérdida o daño de cualquier tipo que surja o esté relacionado con su 
participación en la OWWC Trials o la entrega, entrega indebida, aceptación, posesión, uso 
o imposibilidad de uso de un premio (tales como, entre otros, reclamaciones, costes, 
lesiones, pérdidas y daños relacionados con lesiones físicas, muerte, daño o destrucción de 
bienes, derechos de publicidad o privacidad, difamación o representación falsa, de forma 
intencionada o no), sin importar si ocurren por incumplimiento de un contrato, acto ilícito 
(incluida la negligencia), garantía u otra teoría. 


EN NINGÚN CASO BLIZZARD, LA ADMINISTRACIÓN NI NINGUNA DE SUS 
SOCIEDADES MATRICES, EMPRESAS PARTICIPADAS Y FILIALES, NI SUS 
RESPECTIVOS DIRECTORES, CONSEJEROS, EMPLEADOS U OTROS 
REPRESENTANTES, SERÁN RESPONSABLES EN VIRTUD DE LAS PRESENTES 
BASES DELA LIGA ANTE NINGÚN MIEMBRO DEL EQUIPO NI NINGUNA OTRA 
PERSONA O ENTIDAD QUE RECLAME DERECHOS DERIVADOS DE UN 
MIEMBRO DEL EQUIPO POR NINGÜN DANO EMERGENTE, ACCESORIO, 
INDIRECTO, EJEMPLAR, ESPECIAL O  PUNITIVO NI POR DAÑOS 
OCASIONADOS POR PÉRDIDA DE DATOS, INGRESOS, PREMIOS O LUCRO, SIN 
IMPORTAR SI OCURREN POR INCUMPLIMIENTO DE UN CONTRATO, ACTO 
ILÍCITO (INCLUIDA LA NEGLIGENCIA) O DE OTRA FORMA E 
INDEPENDIENTEMENTE DE SI DICHOS DANOS ERAN PREVISIBLES O SE 
HABÍA INFORMADO DE LA POSIBILIDAD DE QUE SE PRODUJERAN A LA 
OFICINA DE LA LIGA, A BLIZZARD O ALGUNA DE SUS HILIALES O 
REPRESENTANTES. 


Hasta el máximo permitido por la legislación aplicable, cada Miembro del Equipo reconoce 
que es consciente de los riesgos y peligros asociados a las competiciones de esports, por lo 
que acepta de forma libre y asume plenamente la totalidad de dichos riesgos y peligros, así 
como la posibilidad de que se produzca lesión física, muerte, daño o pérdida de bienes 
como resultado de su participación en dichas actividades. 


Concesión de derechos; Confidencialidad. 


Concesión de derechos. La aceptación de las presentes Bases oficiales y la participación 
en la OWWC Trials implica la concesión a Blizzard, la Administración y sus respectivas 
sociedades matrices, empresas participadas y filiales por parte de cada Miembro del Equipo 
de un derecho y licencia permanente, no sujeta a canon, totalmente desembolsada y 
mundial (con derecho a otorgar sublicencias) para copiar, mostrar, distribuir, editar, alojar, 
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almacenar o utilizar de otra forma el nombre del Miembro del Equipo, logotipo, marca 
comercial o de servicio, material protegido con derechos de autor, apodo, BattleTag (o 
marcas sustitutas), logotipo, iniciales, apariencia, imagen, fotografía, animación, avatar, 
autógrafo, voz, retrato en vídeo o película, persona pública, datos y estadísticas de juego, 
información biográfica, origen y cualquier flujo de datos del juego Overwatch o de 
cualquier otro videojuego de Activision Blizzard, Inc. donde participe el Miembro del 
Equipo, así como crear obras derivadas de lo anterior, en cualquier medio actual o futuro, 
que sea conocido en el presente o creado más adelante, en cualquier plataforma y a través 
de cualquier método de suministro, sobre o en relación con a) un evento de la OWWC (de 
forma total o parcial e independientemente de si se retransmite en directo o de forma 
retardada, así como cualquier parte de dicho evento) y la retransmisión en directo o a través 
de Internet u otra distribución de cualquier cobertura audiovisual, de imagen o sonido de 
lo anterior; b) la comercialización y promoción de la OWWC y del Juego en general; c) i) 
la explotación de derechos audiovisuales, ii) la creación y venta de mercancía dentro del 
juego o de forma digital, y iii) cualquier licencia de grupo u otro acuerdo con terceros que 
negocie Blizzard; o d) la creación, distribución, promoción y venta de gorras, camisetas u 
otras prendas de vestir, calzado, equipo o periféricos de juego, innovaciones, regalos, 
juguetes, objetos coleccionables y cualquier otro bien o producto tangible, incluidas las 
fundas y el embalaje de dichos bienes o productos y el resto de productos y servicios de 
Blizzard. 


Recopilación de datos personales. Blizzard recopilará, almacenará y utilizará la 
información recopilada en relación con la OWWC Trials y los Torneos de acuerdo con la 
política de privacidad en línea de Blizzard (en lo sucesivo, la «Política de privacidad en 
línea de Blizzard») para la región correspondiente indicada a continuación. AI aceptar las 
presentes Bases oficiales, cada Miembro del Equipo acepta asimismo la Política de 
privacidad en línea de Blizzard. 


(a) http://us.blizzard.com/en-us/company/about/privacy.html 
(b) http://us.blizzard.com/es-mx/company/about/ 

(c) http://us.blizzard.com/pt-br/company/about/ 

(d) http://eu.blizzard.com/en-gb/company/about/ 

(e) http://eu.blizzard.com/de-de/company/about/ 

(f) http://eu.blizzard.com/fr-fr/company/about/ 

(g) http://eu.blizzard.com/it-it/company/about/ 

(h) http://eu.blizzard.com/pl-pl/company/about/ 

(1) http://eu.blizzard.com/es-es/company/about/ 


0) http://eu.blizzard.com/ru-ru/company/about/ 
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(k) http://kr.blizzard.com/ko-kr/company/about/ 
(D http://tw.blizzard.com/zh-tw/company/about/ 
(m)  http://us.blizzard.com/en-sg/company/about/ 
(n) https://www.blizzardgames.cn/zh/legal-cn/privacy 


Blizzard recopilará, almacenará y usará la información recopilada en relación con la 
OWWC Trials y los Torneos también de conformidad con la política de privacidad en línea 
y las Condiciones de servicio de GameBattles y Major League Gaming (en lo sucesivo, la 
«Política de privacidad de Major League Gaming» y las «Condiciones de servicio de Major 
League Gaming»). Al aceptar las presentes Bases oficiales, cada Miembro del Equipo 
también acepta los términos de la Política de privacidad de Major League Gaming y las 
Condiciones de servicio de Major League Gaming según los enlaces que figuran 
continuación. 


(a) https://accounts.majorleaguegaming.com/privacy_policy 


(b) https: //accounts.majorleaguegaming.com/terms_of_ service 


Confidencialidad. 


(a) Los Miembros del equipo deben mantener de forma confidencial y no divulgar a 
terceros la información confidencial y protegida relativa al Juego, la OWWC, la 
Administración, Blizzard o sus respectivas filiales y patrocinadores. 


(b) El presente apartado 9.3 en modo alguno restringe ni impide a un Miembro del 
Equipo cumplir la legislación aplicable o una orden válida emitida por un tribunal 
competente o un organismo gubernamental autorizado, siempre y cuando dicho 
cumplimiento no exceda lo exigido por la ley u orden correspondiente. 
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